Chicago Hights 22 april 1923

Från Anna Samuelson, 1307 Otto Blwd, Chicago Heights, Ill.

Till Mrs Lydia Helin, R.a. Elma Box 126, Wash. 

Varen tåliga i nöden i bönen ihärdiga.

Älskade syster och svåger samt barn.

Tack för ditt brev som vi fått och även påskkort. Är glad att höra att ni är alla väl. Jag hör att ni hade alla i Augusts familj i ert hem vid påsk. Jag önskar vi hade kunnat åkt ut till er också då. Vi förstår att ni har fått varmare nu och vårväder så ni redan börjat plöja. Vi har hittills haft kallt väder så vi har fått hålla på med eldningen stadigt hittills. Nu en 3 eller 4 dagar har vi haft varmt väder så gräset har börjat grönska litet. Hoppas det vill hålla på så vi kan börja att städa litet. Så länge som vi får hålla på med att elda den sotiga kolen är det ej lönande att börja husstädningen och för min del så har jag blivit så lat, så det ser ut som jag ej kan hinna med något mer än mitt vanliga tvätta och stryka, baka litet ibland och städa eller försöka att hålla smutsen litet på avstånd. Det är allt jag kan hinna med och det är detsamma vecka efter vecka men jag är tacksam när jag kan göra det.

Du frågar om vi ämnar att gå till Sverige i sommar. Det har vi ej tänkt på alls i år för nu har Martin stadigt arbete och då behöver han hålla på om han får ha hälsan, för det är arbetet vi är beroende av här i städerna. Vi ser i tidningarna att det är mycket folk som går till Sverige i år, men det ser ej ut att vara något billigare att resa och i Sverige är mycket ont om arbete så det kommer mängder med emigranter hit i år. Har kommit allaredan.

Vi är glada att höra att ni tänker hälsa på oss någon gång. Det är svårt att tro förrän man får se, men det går bättre när man kommer ut än man kan tro, bara Gud ger oss hälsan och hos honom, endast hos honom är hjälpen var vi än är och inte minst behövs hans beskydd när vi är ute och reser, men det är så tryggt att få lämna sig i hans omvårdnad både när man går till vila och när man vaknar upp och för övrigt alltid. Ja vi önskar er så välkomna hit till oss bara det vore någon glädje för er.

När vi tänker på hur ni alla små och stora gjorde allt för att vi skulle få det trevligt, både när jag och barnen var hos er och när Martin var där. Då förstår vi att vi kan ej göra så för er om ni kommer hit och särskilt för barnen. Det blir nog långsamt för dem om dagarna för både Ingeborg och Albin måste gå till sitt arbete var morgon och är ej hemma förrän vid 6 tiden förutom middagstimmen, men halva lördagen är de för det mesta fria och alla söndagar. Jag vill ju nämna det här för ni får ej tänka att det är något storslaget här i staden utan mer påpassligt och tvunget än på landet. Jag vet ej om Albin får någon ledighet för han har ej varit där ett år ännu, men Ingeborg skall få en vecka i Juli månad och en i Augusti. Men om ni kommer så skall vi nog hitta på någonting. Vi ska nog ge oss ut om dagarna ibland ändå så låt ej någonting hindra er.  Utan var så välkomna av oss alla och låt oss veta i förväg så vi kan möta er.

Billighetsresor börjar den 1 maj säger Martin och är mycket billigare nu än när han var ute hos er. 

Du frågar om hur mor i Gumbo mår. Nu är det rätt länge sedan vi hörde från dem, men hon var då litet bättre. Om Villas Anna i Heddamåla lever ännu har vi ej hört. Vi väntar brev snart från dem. Ja allt är som vanligt här. I söndags var här i vår kyrka 7 studenter från Northpark som sjöng och spelade för oss och även avlade de vittnesbörd. Det är så härligt att höra de unga vittna om sin Herre och mästare. 

Vi har åter haft en begravning. En av våra äldsta kvinnor fick hembud så hastigt. Hon var med oss på vårt symöte på torsdagseftermiddagen dagen före långfredagen. Blev så sjuk på kvällen så de kallade på läkare. Han sade att hon fått lunginflammation. Martin och jag gick dit och såg henne på lördagskvällen och hon kände igen oss så väl och kunde tala så riktigt. Martin frågade henne om hon tålde att han bad eller läste Guds ord och hon sade ja. Bed att jag får flytta snart. Jag vill inte att ni skall bedja att jag skall bli bra mer och hennes önskan blev uppfylld. Hon fick sluta kl 6 på påskdagsmorgonen. Tänk så härligt att hon fick fira påsk där ingen sjukdom finns mer.

Till sist en kär hälsning från oss alla.

Anna

